
External venetian blinds from Griesser.
Lamisol® III, Solomatic® II und Aluflex®,
Grinotex III und Metalunic V
Embedded guides for 
thermal insulation systems
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Tchnology in deatil
1	 Standard reveal element with 

aluminum insert
2	 Prefabricated for Griesser Products 

Lamisol® III, Solomatic® II, Aluflex®, 
Grinotex® III, Metalunic® V

3	 Guides, Fix F, Fix L, Type G, Type M 
and conventional Type E

4	 Secure fastening of guide to 
aluminum insert

5	 Defined water drainage 
6	 Standard skirt
7	 Standard window sill

Available prefabricated for Griesser 
external venetian blinds Lamisol® III, 
Solomatic® II, Aluflex®, Grinotex® III, 
Metalunic® V by Dosteba.

Aluminum insert to securely fasten the 
guide. No fastening in insulation / on 
rondels.

No damage to building because of 
defined water drainage.

Example with Griesser Lamisol® III:
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Basic building process

Griesser Designer / Insulation installer

Griesser consults with
architects and customers

for embedded guide solutions.

Plan the insulation elements
by the designer or the insulation

installer (with Dosteba assistance).

Order insulation elements
through insulation installer
(with Dosteba assistance).

Griesser performs measures for
external venetian blinds.

Griesser mounts the external
venetian blinds. 

Plan the insulation elements
by the designer or the insulation

installer (with Dosteba assistance).
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bk

Typ E

Lamellenstoren von Griesser.
Aluflex®

Lamellenstoren von Griesser.
Lamisol® III

Lamellenstoren von Griesser.
Grinotex® III   

3 | Aluflex®

GRENZMASSE

bk Breite Konstruktion 
(hinterkant Führungsschienen, bei Seilführung Lamellenlänge)
Minimum

Gelenkkurbelantrieb 550
Motorantrieb 625

Maximum
Führungsschienen 4500
Führungsseile 5000

Bei stark windexponierten Bauten und Hochhäusern ist dieser Maximalwert von Fall zu 
Fall herabzusetzen (siehe Betriebshinweise).

hl Höhe fertig Licht
Minimum 550
Maximum 4500

bk × hl Maximal zulässige Fläche
Einzelstore

mit Kurbelantrieb 11 m2

mit Motorantrieb 20 m2

Gekuppelte Anlagen (max. Anlagebreite 10 m)
mit Kurbelantrieb (max. 4 Storen) 11 m2 

Auf jeder Seite des Getriebes dürfen max. 2 Storen angekuppelt werden.
mit Motorantrieb (max. 4 Storen)  
Motor Typ E 24 m2

Motor Typ S 21 m2

Bei 3 oder 4 Storen ist der Motor möglichst in der Mitte zu platzieren.

Sturzabmessungen

Höhe fertig Licht (hl) Höhe Sturz (hs)*
Aluflex® 80 Aluflex® 60

550–1000 170 175
1001–1250 170 190
1251–1500 175 200
1501–1750 180 210
1751–2000 185 220
2001–2250 190 230
2251–2500 200 240
2501–2750 205 250
2751–3000 210 260
3001–3250 220 275
3251–3500 225 290
3501–3750 235 295
3751–4000 240 310
4001–4250 250 320
4251–4500 255 330
Sturzabmessungen sind Näherungswerte, sie können technisch bedingt in den Minus- 
oder Plusbereich abweichen.
* Wenn Fläche > 12 m2 oder bk > 4000 wird die Endschiene Typ 20 eingesetzt. Dann 
ist hs = hs+10.

Aluflex® Reflect (Option)

Aluflex® mit Führungsschienen

Aluflex® mit Führungsseilen (Option mit 
Kunststoffösen)

Arbeitsstellung (Option)

Perforierte Lamellen (Option), Durchfüh-
rungen mit Kunststoffösen

bk

Typ F

bk

Typ L

bk

Typ M

bk

Typ G

Construction procedure in detail

1.
Indicate advantages of the solution
Define opening (windows or doors) 
Record window height hl
Record window width
Select product
Check limit dimensions against hl and bk

2.
Determine product data
Determine header height hs from hl (table)
Determine niche depth tn
Determine guide type
Determine drive type
Articulated crank: Establish left or right
Motor: Provide introduction of the electric conduit

Product Guide type 

Lamisol® III 90 Fix
Solomatic® II 80 Fix Type F / Type L
Aluflex® 80 Fix
Lamisol® III 70 Fix
Solomatic® II 70 Fix Type F / Type L
Aluflex® 60 Fix
Lamisol® III 90
Solomatic® II 80 Type E
Aluflex® 80
Lamisol® III 70
Solomatic® II 70 Type E
Aluflex® 60
Grinotex III Type G
Metalunic V Type M

Version: 

Standard:	 motorized

Option:		  with articulated crank drive

M
230V
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3.
Order Dosteba insulation element through insulation installer using Dosteba
order form.

3.1
Dosteba order form

Order sizes
HST	 = hs + DSI + Xo

BSI	 = tn + DRV

AS	 = tn /2 + DRV

Guide "Griesser Typ F" / "Griesser Typ E" / "Griesser Typ L"
"Griesser Typ M" / "Griesser Typ G"

3.2
Order from Dosteba
additional specifications in accordance with internal Dosteba price list

Order Lei-Isol for Fix clips for guide type F, L, M and G with cutout in the reveal 
element (1).
Order general profile welded underneath (2).

5.
Measurements for blinds: Window height hl, width of construction bk, height of 
package p.

Note:

Separated guides
For easy installation, two-part guides with continuous beading should be or-
dered only for Type F and Type G. 

Light at the bottom
If the guides are not flush with the window ledge (standard), they can be or-
dered with a negative extension (guide extension V= e.g. -25). This reduces the 
amount of light at the bottom

6.
Installation of blinds by Griesser.

4.
Install insulation elements by insulation installer.
	
		  Additional note:
		  For articulated crank drive, provide lateral niches if possible
		  (note drive side and gearbox position).
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Your partner:

Griesser solar shading - Quality since 1882.
www.griessergroup.com
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